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 บทความนี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อน าเสนอวธิกีารวเิคราะหข์อ้มลูเกีย่วกบั
การขนส่งทางน ้าเพื่อสร้างฐานข้อมูลค าศพัท์ตามแนวทางออนโทโลย ีโดย
คดัเลอืกขอ้มลูค าจากเอกสารอเิลก็ทรอนิกสแ์ละเอกสารสิง่พมิพท์ีเ่กีย่วขอ้งกบั
การขนสง่ทางน ้า จ านวน 1,286 ค า ด าเนินการวจิยัโดยใชแ้นวทางภาษาศาสตร ์
3 แนวทาง ได้แก่ การวิเคราะห์ค านามประสมและนามวลีจากข้อมูลที่เป็น
รายการค าศพัท์ การวเิคราะห์ค าส าคญัที่เชื่อมโยงกนัในขอ้ความดว้ยเกณฑ์
ความสมัพนัธ์ทางความหมายของค า และการเชื่อมโยงขอ้มูลทีไ่ดจ้ากผลการ
วเิคราะห์เพื่อจดัล าดบัค าตามแนวทางการสรา้งออนโทโลยกีารขนส่งทางน ้า
โดยอาศยัความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าแบบลดหลัน่ ผลการวเิคราะห์
ขอ้มูลพบว่าสามารถแบ่งค าศพัท์ออกเป็น 8 หมวดหมู่มโนทศัน์ ไดแ้ก่ สนิคา้ 
ตู้ภาชนะ เครนหรอืปั้นจัน่ เรอืที่เกี่ยวกบัการขนส่งสนิค้า ท่าเรอื เอกสารที่
เกี่ยวข้องกบัการขนส่งทางน ้า เส้นทางเดินเรือ และหน่วยงานและบุคคลที่
เกีย่วขอ้งกบัการขนสง่ทางน ้า โดยในหมวดหมูม่โนทศัน์ “หน่วยงานและบุคคล
ที่เกี่ยวข้องกับการขนส่งทางน ้ า” พบมโนทศัน์ย่อยมากที่สุด จ านวน 19  
มโนทศัน์ย่อย และหมวดหมู่มโนทศัน์ “ตูภ้าชนะ” มจี านวนมโนทศัน์ย่อยน้อย
ที่สุด จ านวน 2 มโนทัศน์ย่อย จากจ านวนมโนทัศน์ย่อยทัง้หมด 605  
มโนทศัน์ย่อย ส่วนการเชื่อมโยงขอ้มูลเพื่อสรา้งออนโทโลยกีารขนส่งทางน ้า
พบวา่สามารถเชือ่มโยงขอ้มลูไดส้งูสุด 6 ล าดบัชัน้ 
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 This paper aims to present a method for analyzing data about 
maritime transportation to develop lexical database based on an ontology 
approach. The method of this research started by selecting 1,286 words 
from electronic and printed documents related to maritime transportation. 
The methodology runs by three linguistic processes. The first process is 
compound noun and noun phrase analysis based on the data from the 
vocabulary list. The second process is keywords analysis that linked terms 
in the context with semantic relationship. The last process is data linking 
to create ontology by using hierarchical concept relations. The results of 
data analysis found that there are eight conceptual categories, including 
cargoes, containers, cranes, vessels, ports, documents, routes and 
organizations related to maritime transportation. In the category of vision, 
the maritime transportation related “organizations,” found the most 
subconsciously with 19 sub-concepts, and the category of “containers” had 
the least number of subconsciously with two sub-concepts out of 605 sub-
concepts. Finally, to create a maritime transportation ontology, it was found 
that up to six hierarchies of conceptual data could be linked. 
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1. บทน ำ 
  

ปัจจุบนัการขนส่งและโลจิสติกส์ได้รบัความสนใจจากองค์กรทัง้ภาครฐัและภาคเอกชนเป็นอย่างมาก 
เนื่องจากเป็นเรื่องทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการวางแผนการใชท้รพัยากรที่มอียู่ใหเ้กดิประโยชน์สูงสุดเพื่อจดัส่งสนิคา้หรอื
บรกิารจากจุดเริม่ตน้ไปจนถงึมอืของผูบ้รโิภคไดท้นัตามเวลาทีก่ าหนด เพือ่เพิม่ขดีความสามารถทางการแขง่ขนัให้
ตนเองและตอบสนองความตอ้งการของผูบ้รโิภค อยา่งไรกต็ามในการท าความเขา้ใจกระบวนการขนสง่จ าเป็นตอ้งรู้
ขอบเขตความหมายของค าศพัทเ์พือ่ใชใ้นการสือ่สารใหเ้กดิความเขา้ใจตรงกนัระหวา่งคนในองคก์ร ซึง่ค าศพัทท์ีใ่ช้
งานดา้นการขนสง่และโลจสิตกิสม์กัเป็นศพัทเ์ฉพาะทาง ค าทีม่คีวามหมายเดยีวกนับางค าอาจมคี าเรยีกหลายรปูค า 
เช่น เรอืทกั (Tug Boat) ซึ่งเป็นประเภทเรอืลากจูงช่วยเรอืสนิคา้ขนาดใหญ่และการน าร่อง ในขณะเดยีวกนักใ็ชใ้น
งานกูภ้ยัฉุกเฉินทางทะเลและใชใ้นงานก าจดัคราบน ้ามนัในทะเลไดอ้กีดว้ย ท าใหเ้รอืดงักล่าวมชีื่อเรยีกหลายชื่อ 
เช่น เรอืทกั เรอืลากจูง เรอืน าร่อง เป็นตน้ นอกจากนี้ค าบางค าอาจมคีวามหมายครอบคลุมค าอื่นๆ ซึ่งอยู่ในกลุ่ม
หรอืขอบเขตความหมายเดยีวกนัในลกัษณะที่เป็นค าที่มคีวามหมายกว้างกว่า แคบกว่า เช่น เรอืขนส่งสนิค้า
ประกอบดว้ยเรอืบรรทุกสนิคา้เทกอง (Bulk Carrier) เรอืบรรทุกสนิคา้ทัว่ไป (General Cargo Ship) เรอืคอนเทนเนอร์ 
(Container Ship) เรอืบรรทุกรถยนต์ (RORO) เรอืบรรทุกสนิคา้แช่เยน็/ แช่แขง็ (Reefer Cargo Ship) เรอืบรรทุก
สนิค้าที่เป็นของเหลว (Tankers) เรอืบรรทุกคนโดยสาร (Passenger Ship) เป็นต้น ดงันัน้ในการท าความเขา้ใจ
ค าศพัท์ในลกัษณะดงักล่าว หากมกีารจดักลุ่มค าศพัท์และสรา้งความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าใหเ้หน็อย่าง
ชดัเจน กจ็ะท าใหเ้ขา้ใจไดง้่าย อกีทัง้ในกระบวนการขนส่ง ผูป้ฏบิตังิานจ าเป็นตอ้งรูข้ ัน้ตอนการท างานและความ
เกีย่วพนัในการตดิต่อประสานงานตัง้แต่ตน้น ้าจนถงึปลายน ้า หากไมม่กีารวางผงัการท างานทีด่กีจ็ะก่อใหเ้กดิความ
ลา่ชา้ในการท างาน เชน่ ในการขนสง่สนิคา้จากบรษิทัผูผ้ลติหรอืตวัแทนขายสนิคา้ตน้ทางไปยงัผูซ้ือ้หรอืตวัแทนรบั
สนิคา้ปลายทางตอ้งผา่นการตดิต่อสือ่สารกบัตวัแทนการจดัการน าเขา้-สง่ออกเพือ่ด าเนินการให ้ซึง่กระบวนการนี้
เป็นเรื่องของความสมัพนัธ์ในการท างานที่สามารถน าความรูเ้รื่องการสรา้งความสมัพนัธ์ในเชงิออนโทโลยมีาใช้
ประโยชน์ในการวางผงัขอ้มูลจากค าศพัท์ที่สมัพนัธ์กนัได ้ผูว้จิยัจงึเลง็เหน็ว่าออนโทโลยเีป็นกระบวนการหนึ่งที่
สามารถรวบรวมค าศพัทแ์ละวางขอบเขตความสมัพนัธข์องทรพัยากรต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกนั รวมไปถงึขอบเขตการ
ท างานในขัน้ตอนต่างๆ เกี่ยวกับการขนส่งทางน ้า เพื่อเป็นข้อมูลส าหรบัใช้ในการสืบค้นข้อมูล (information 
retrieval) การคน้หาเสน้ทางขอ้มูล (information tracking) ตลอดจนการตดิตามขอ้มูล (information tracing) ซึ่งจะ
เป็นประโยชน์อยา่งมากในการปฏบิตังิานทีเ่กีย่วขอ้งกบัโลจสิตกิสท์ัง้ระบบ  

แนวทางการสรา้งออนโทโลยมีหีลายวธิ ีเช่น การสรา้งโดยผูเ้ชีย่วชาญ (วรรษพร อารยะพนัธ ์และพฑัรา 
พนมมติร, 2562; อภฤิด ีจนัทะเดช และมาล ีกาบมาลา, 2561; Suktarachan & Jukhamsri, 2018) ฯลฯ แนวทาง การใช้
กฎและเงื่อนไขของข้อมูลแบบอัตโนมัติ (Kawtrakul, Suktarachan, & Imsombut, 2004) และแนวทางการใช้
โปรแกรมคอมพวิเตอรน์ าขอ้มูลและการสรา้งกฎ เงื่อนไขและความสมัพนัธ์ของขอ้มูลส าหรบัการเรยีนรูร้ะบบโดย
ผูเ้ชีย่วชาญ (Thunkijjanukij et al., 2009) ส าหรบังานวจิยัเรื่องการพฒันาฐานขอ้มลูค าศพัทด์า้นการขนส่งทางน ้ า
ด้วยแนวทางออนโทโลยีนี้ใช้วธิีการสร้างโดยผู้เชี่ยวชาญ (manually approach) โดยใช้แนวทาง การวเิคราะห์
ค านามประสมและนามวลจีากรายการค าศพัท ์และวเิคราะหค์ าส าคญัทีเ่ชื่อมโยงค าทีม่คีวามสมัพนัธเ์กีย่วเนื่องกนั
ตามความหมายของค าจากบรบิททีป่รากฏในหนังสอืทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนส่งทางน ้าและในเอกสารอเิลก็ทรอนิกส์
และขอ้มูลที่ปรากฏบนเวบ็ไซต์ต่างๆ แล้วจงึน ามาจดัเก็บในฐานขอ้มูลที่มกีารออกแบบตามแนวทางการสร้าง  
ออนโทโลย ีโดยมอีงคป์ระกอบ ไดแ้ก่ แนวคดิ (Concept) คุณสมบตั ิ(Properties) ความสมัพนัธ ์(Relations) แอกเซยีม 
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(Axiom) และค าศพัท ์(Instance) โดยในบทความนี้จะเน้นเรื่องการสกดัมโนทศัน์หลกั (Concept) และมโนทศัน์ยอ่ย 
(Sub-concept) สว่นคุณสมบตั ิ(Properties) ซึง่เป็นสว่นทีไ่ดจ้ากการวเิคราะหอ์รรถลกัษณ์เพือ่จดักลุ่มค า สว่นของ
ความสมัพนัธ์ (Relations) ซึ่งต้องใช้ทฤษฎีการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าและแอกเซียม 
(Axiom) ซึง่ไดจ้ากกระบวนการจดักลุ่มค าศพัท์ ในบทความนี้จะไมก่ล่าวถงึในรายละเอยีด เนื่องจากมกีระบวนการ
ทีต่อ้งใชท้ฤษฎทีีแ่ตกต่างกนัในการวเิคราะห ์ท าใหม้รีายละเอยีดปลกียอ่ยมาก อยา่งไรกต็ามในบทความนี้จะแสดง
ใหเ้หน็การเชือ่มโยงขอ้มลูทีเ่ป็นผลลพัธจ์ากการวจิยัเพือ่ใหเ้หน็ผลลพัธส์ุดทา้ยของงานวจิยัดว้ย 
 
 
2. ทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 
 
 งานวจิยัเรื่องการพฒันาฐานขอ้มูลค าศพัท์ดา้นการขนส่งทางน ้ าดว้ยแนวทางออนโทโลยีนี้ ผูว้จิยัไดน้ า
แนวคดิและทฤษฎทีีส่ าคญัมาประยกุตใ์ช ้ดงันี้ 
 
2.1 แนวคิดเก่ียวกบัออนโทโลยี 
 
 กรูเบอร ์(Gruber, 1993) กล่าวว่า ออนโทโลยคีอืการอธบิายแนวความคดิตามขอบเขตทีส่นใจ (Domain) 
และความสมัพนัธร์ะหวา่งสิง่เหลา่นัน้ 

 มาล ีกาบมาลา, ล าปาง แม่นมาตย์, และครรชติ มาลยัวงศ์. (2549) กล่าวถงึออนโทโลยวี่า ออนโทโลยี
หมายถงึการก าหนดและนิยามความหมายของค าศพัทท์ีเ่ป็นตวัแทนของขอ้มลูสารสนเทศทีใ่ชร้่วมกนั ทีม่ขีอบเขต
เนื้อหาเดยีวกนั (Domain) ใหเ้ขา้ใจความหมายทีส่อดคลอ้งกนั เพื่อใหม้นุษยแ์ละคอมพวิเตอร์สามารถเขา้ใจและ
ท างานรว่มกนัไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 

 การจดัการเรื่องความรูเ้ชงิความหมายเป็นแนวทางหนึ่งในการจดัระเบยีบและการเชื่อมโยงขอ้มูลเขา้กบั
องค์ความรู้เฉพาะทางหรอืเรยีกว่าออนโทโลย ี(Ontology) (สญัญา เคณาภูม,ิ 2557) ซึ่งเป็นการใช้ความรู้ด้าน
สารสนเทศเข้าไปจัดการองค์ความรู้เฉพาะด้าน ออนโทโลยีเป็นการรวบรวมเนื้อหาความรู้และการก าหนด
ความหมายของขอ้มูล รวมถงึมกีารอธบิายค าศพัท์แบบมกีฎเกณฑ์ภายใต้ขอบเขตความรูเ้ฉพาะดา้น (domain) 
ออนโทโลยมีรีปูแบบโครงสรา้งชดัเจน ทัง้ยงัแสดงใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธข์องขอ้มลู (relation) อย่างเป็นล าดบัขัน้ 
(hierarchy) ท าใหส้ามารถน าเสนอคุณสมบตัเิฉพาะของขอ้มูล (property) ใหผู้ใ้ชง้านเขา้ใจขอบเขตความรูเ้ฉพาะ
ด้านนัน้ๆ ในทิศทางเดียวกันได้ดียิ่งขึ้น รวมทัง้มีการจัดหมวดหมู่ (classification) และการจัดล าดับค าศพัท์ 
(taxonomy) ในมโนทศัน์เหล่านัน้อีกด้วย การจดัเก็บข้อมูลในรูปแบบเทคโนโลยสีารสนเทศประเภทนี้มคีวาม
ยดืหยุน่ เปลีย่นแปลงไดง้า่ยและทนัต่อเหตุการณ์  

2.1.1 โครงสรา้งของออนโทโลย ี

 มกีารกล่าวถงึองคป์ระกอบหรอืโครงสรา้งของออนโทโลยมีากมาย อาท ิสารานุกรมเสร ีวกิพิเีดยี (2565) 
มาล ีกาบมาลา และคณะ (2549) กล่าวถงึโครงสรา้งของออนโทโลยไีวว้่า เป็นการก าหนดโครงสรา้งของขอบเขต
ความรู้เรื่องใดเรื่องหนึ่งที่น าเสนอออกมาโดยการแสดงคุณสมบัติที่เกี่ยวข้องกับสิ่งนัน้ๆ รูปแบบโครงสร้าง
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โดยทัว่ไปจะอยู่ในลักษณะโครงสร้างแบบมีล าดับขัน้ (Hierarchical data structure) และมีการก าหนดนิยาม
ความหมายหรอือธบิายเรือ่งราว โดยใชอ้งคป์ระกอบต่างๆ ดงันี้  

1. แนวคดิ (Concept) ในงานวจิยันี้จะใช้ค าว่า มโนทศัน์ หมายถึง แนวคดิในขอบเขตความรู้เรื่องใด 
เรือ่งหนึ่งซึง่สามารถอธบิายรายละเอยีดได ้เชน่ งาน (Task) หน้าที ่(Function) เป็นตน้  

2. คุณสมบตัิ (Properties) หมายถึง สิ่งที่สมัพนัธ์กับแนวคิด (Concepts) เพื่อน ามาอธิบายแนวคิด
เหลา่นัน้ 

3. ความสมัพนัธ์ (Relations) เป็นการน าเสนอปฏิสมัพนัธ์ระหว่างแนวคิดในขอบเขตความรู้ที่สนใจ
รวมทัง้ก าหนดขอบเขตความสมัพนัธต์่างๆ  

4. แอกเซยีม (Axiom) หมายถงึ การแปลความสมัพนัธร์ะหวา่งแนวคดิกบัคุณสมบตั ิหรอืระหวา่งแนวคดิ
กบัแนวคดิ 

5. ค าศพัท ์(Instance) เป็นค าศพัทท์ีม่กีารก าหนดนิยามความหมายรว่มกนัทัง้หมดในออนโทโลยนีัน้ๆ  

 กล่าวโดยสรุป โครงสร้างของออนโทโลยนีัน้จะเป็นโครงสรา้งของความรู้เชงิแนวคดิและความสมัพนัธ์
ภายในออนโทโลยนีัน้ๆ ซึ่งมคีวามส าคญัในแง่ของการเป็นศูนยก์ลางของความรู ้เพื่อเป็นโครงร่างพืน้ฐานในการ
อธบิายความรูเ้ฉพาะดา้นและสามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นการท างานของระบบต่างๆได ้

2.1.2 การสรา้งออนโทโลย ี 

 การสร้างออนโทโลยีแบ่งออกเป็น 3 วิธี คือ 1. mannually approach เป็นการสร้างออนโทโลยีโดย
ผูเ้ชี่ยวชาญในแต่ละสาขา ผูเ้ชี่ยวชาญจะเป็นผูก้ าหนดกฎและประเภทของความสมัพนัธ์ตามประสบการณ์และ
ความรูข้องผูส้รา้ง 2. automatic approach เป็นการสรา้งออนโทโลยโีดยใชก้ฎและเงื่อนไขของขอ้มลูแบบอตัโนมตั ิ
3. semi-automatic approach เป็นวธิกีารสรา้งออนโทโลยแีบบกึ่งอตัโนมตัโิดยใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอร์น าขอ้มลู
ออกจากระบบ การสร้างกฎ เงื่อนไขและความสมัพนัธ์ของข้อมูลจะถูกก าหนดโดยผู้เชี่ยวชาญในแต่ละสาขา 
(Thunkijjanukij et al., 2009) ในงานวิจัยนี้ ใช้วิธีการสร้างโดยผู้เชี่ยวชาญ (manually approach) เช่นเดียวกับ
งานวจิยัทีศ่กึษาออนโทโลยอีื่น ตวัอยา่งเชน่ ในงานวจิยัเรือ่ง Ontology Development: A case Study for Thai Rice 
ของ อารีย์ ธญักิจจานุกิจ และคณะ (Thunkijjanukij et al., 2009) และงานวจิยัเรื่อง Ontology Construction from 
Thailand Labor Protection Act ของ มุกขด์า สุขธาราจาร และพชรกร จู่ค าศร ี(Suktarachan & Jukhamsri, 2018) 
เป็นตน้ 
 
2.2 แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องทำงด้ำนภำษำศำสตร ์
 
2.2.1 นามวล ี(noun phrase) และค านามประสม (compound noun) 

 งานวจิยันี้ไดใ้ชแ้นวคดิการวเิคราะหน์ามวล ี(noun phrase) และค านามประสม (compound noun) ซึง่เป็น
กลุ่มค าที่มสี่วนประกอบคือค านามหลกัและส่วนขยาย โดยค านาม หมายถึง ค าที่ใช้เรียกชื่อคน สตัว์ สิง่ของ 
สถานที ่อาคาร หรอืใชเ้รยีกสิง่ต่างๆ ทัง้สิง่มชีวีติและสิง่ไมม่ชีวีติ ทัง้ทีเ่ป็นรปูธรรมและนามธรรม ค านามสามารถมี
ค าอื่นมาขยายกลายเป็นกลุ่มค านาม หรอืทีเ่ราเรยีกวา่ นามวล ี(noun phrase) ได ้นามวลสีามารถปรากฏไดห้ลาย
ต าแหน่ง นววรรณ พนัธุเมธา (2559) ได้กล่าวถึงนามวลไีวใ้นหนังสอืไวยากรณ์ไทยว่า นามวล ีคอื กลุ่มค าที่มี
ค านามเป็นส่วนประกอบส าคญัเรยีกว่า หน่วยหลกั และส่วนประกอบอื่นขยายหน่วยหลกัเรยีกว่า หน่วยขยาย ซึ่ง
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อาจเป็นค าหรอืประโยคกไ็ด ้โดยสามารถแบ่งหน่วยขยายได ้12 ประเภท ไดแ้ก่ ค ากรยิา ค าบอกจ านวน ค าบอก
ล าดบั ค าบอกความเฉพาะตน ค าชี้เฉพาะ ค าไม่ชี้เฉพาะ ค านาม ค าบอกบุรุษ ค าคุณศพัท์ ค าบอกความขดัแยง้  
ค าบอกความส าคญั และประโยคหรอือนุพากย ์

2.2.2 การวเิคราะหอ์รรถลกัษณ์ (Componential Analysis) 

 การวเิคราะห์อรรถลกัษณ์เป็นการแยกองค์ประกอบของความหมายย่อยในแต่ละค าจนพบความหมายที่
แทจ้รงิและสมบรูณ์ โดยใชก้ระบวนการวเิคราะหอ์รรถลกัษณ์ (Componential Analysis) ค าในรปูแบบลกัษณะทาง
ความหมาย (Semantic features) ซึง่ใชคุ้ณสมบตัสิองคา่ทีแ่สดงดว้ยเครือ่งหมาย (+) หมายถงึ ค านัน้มลีกัษณะทาง
ความหมายนัน้ และเครื่องหมาย (-) หมายถึงค าดงักล่าวไม่มลีกัษณะทางความหมายนัน้ ปราณี กุลละวณิชย์  
(2545) และเพยีรศริ ิวงศว์ภิานนท ์(2545) กล่าวถงึการวเิคราะหค์วามหมายของค า เรยีกวา่ การวเิคราะหอ์รรถลกัษณ์
ว่ามหีลกัการเบื้องต้น 2 ประเภท คอื ประเภทที่ 1 น าความหมายของค ามาจ าแนกเป็นส่วนความหมายย่อยได้  
โดยสว่นยอ่ยเหลา่นี้เรยีกวา่ “อรรถลกัษณ์” และประเภทที ่2 คอือรรถลกัษณ์ทีป่ระกอบขึน้มาเป็นความหมายของค า 
โดยแต่ละค านัน้จะไม่ใช่อรรถลักษณ์ที่พบในค าค าเดียว กล่าวคือเป็นส่วนช่วยให้เราเห็นความสมัพนัธ์ของ
ความหมายของค า เมื่อน าทฤษฎีความสมัพนัธ์ทางความหมายเขา้มาจ าแนกความสมัพนัธ์ทางความหมายและ
จ าแนกคุณสมบตัขิองค าศพัท์แต่ละค า ท าให้การน าเสนอคุณสมบตัเิฉพาะของขอ้มูลและวางกรอบแนวคดิของ
ขอ้มลูไปในทศิทางเดยีวกนั 
 
 
3. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั 

 
เพื่อพัฒนาฐานข้อมูลค าศัพท์ด้านการขนส่งทางน ้ าด้วยวิธีการวิเคราะห์โครงสร้างของนามวลีและ

โครงสร้างประโยคเพื่อหาความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าและจดัหมวดหมู่ค าศพัท์ตามความสมัพนัธ์ด้วย
แนวทางออนโทโลย ี
 
 
4. วิธีกำรวิจยั 
 
 งานวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ มเีนื้อหาเกี่ยวกบัการวเิคราะหข์อ้มูลค าศพัท์ดา้นการขนส่งทางน ้า
ตามแนวทางภาษาศาสตร์เพื่อน าไปสรา้งออนโทโลย ีโดยในบทความนี้จะเน้นการวเิคราะห์โครงสรา้งนามวลแีละ
โครงสร้างประโยคเพื่อแยกมโนทัศน์ (concept) ของค า จากหน่วยสร้างที่ใหญ่ในระดับวลีและสกัดค าที่มี
ความสมัพนัธ์กนัจากการปรากฏร่วมกนัในประโยคผ่านค าส าคญัที่บ่งบอกความสมัพนัธ์ทางความหมายของค า 
จากนัน้จงึจดักลุ่มความหมายของค าเพื่อสร้างเป็นออนโทโลย ีอย่างไรก็ตามในบทความนี้ไม่ได้ลงรายละเอียด
เกีย่วกบัการจดักลุ่มค าทีม่บีรเิวณความหมายเดยีวกนั (Semantic Field) แต่จะวเิคราะหไ์วใ้นวทิยานิพนธฉ์บบัเตม็ 
โดยงานวจิยัในบทความนี้มวีธิดี าเนินการวจิยัดงันี้ 
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4.1 กำรศึกษำงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 1. ศกึษาเกีย่วกบัองคค์วามรูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัโลจสิตกิส ์เรื่องการขนสง่ทางน ้า รวมทัง้ศกึษาค้นควา้เกีย่วกบั
งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งในประเทศไทย 
 2. ศกึษาเกีย่วกบัองคค์วามรูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัการสรา้งออนโทโลย ีรวมทัง้เน้นศกึษางานวจิยัทีเ่กีย่วกบัการ
สรา้งฐานขอ้มลูออนโทโลยเีฉพาะทาง (Domain Ontology)  
 3. ศกึษาเกีย่วกบัทฤษฎทีางภาษาศาสตรเ์พือ่แยกมโนทศัน์ของค าเกีย่วกบัการขนสง่ทางน ้าและจดักลุม่ค า
ตามความสมัพนัธท์างความหมายของค า 
 
4.2 กำรคดัเลือกข้อมูล  
 
 การคดัเลอืกขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจดัการโลจสิตกิสใ์นเรื่องการขนส่งทางน ้า ผูว้จิยัคดัเลอืกขอ้มลูจาก
เอกสารประเภทสิง่พมิพ์จากหนังสอืที่เกี่ยวขอ้งกบัการขนส่งทางน ้าทัง้หมด 4 เล่ม โดยทัง้ 4 เล่มเป็นหนังสอื
ประกอบการเรยีนในรายวชิาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่และโลจสิตกิสจ์ากส านกัพมิพท์ีผ่า่นมาตรฐานอาชวีศกึษาตาม
ประกาศกระทรวงศกึษาธกิารและเอกสารประกอบการเรยีนและฝึกอบรมของกองมาตรฐานคนประจ าเรอืตาม
หลกัสูตรกรมเจา้ท่า รวมไปถงึการเกบ็ขอ้มูลจากเอกสารอเิลก็ทรอนิกส์และขอ้มูลทีป่รากฏบนโซเชยีลมเีดยีจาก
เว็บไซต์จ านวน 17 เว็บไซต์ ซึ่งเป็นเว็บไซต์บริษัทเอกชนที่เกี่ยวข้องกับการขนส่งสินค้าซึ่งมีรายชื่ออยู่ใน  
ตลาดหลกัทรพัย์และจดทะเบยีนธุรกจิในประเทศไทย 5 เวบ็ไซต์ และเวบ็ไซต์หน่วยงานภาครฐัที่เกี่ยวขอ้งกบั 
การขนสง่และโลจสิตกิสอ์กี 12 เวบ็ไซต ์โดยสามารถคดัเลอืกค ามาไดท้ัง้หมด 1,286 ค า  

 งานวจิยันี้ก าหนดขอบเขตและคดัเลอืกเอกสารเฉพาะเรือ่งทีเ่กีย่วกบัการขนสง่ทางน ้าเทา่นัน้ ไมค่รอบคลมุ
ถงึขอ้มลูดา้นกฎหมาย (Law) และดา้นการบญัชแีละการเงนิ (Finance)  
 
4.3 เคร่ืองมือกำรสร้ำงและประเมินผล 
 
 งานวจิยันี้ผูว้จิยัไดร้วบรวมขอ้มลูและจดัเกบ็ขอ้มลูที่วเิคราะหแ์ลว้ไวใ้นโปรแกรม Microsoft Excel เพือ่ให้
อยู่ในรปูแบบ Software น าไปใชใ้นการประมวลผลดว้ยคอมพวิเตอรไ์ดง้า่ย และประเมนิความถูกตอ้งของขอ้มลูใน
เบือ้งตน้โดยอาจารยท์ีป่รกึษาวทิยานิพนธ ์ 
 
4.4 กำรวิเครำะหข้์อมลู  
 
 การวเิคราะหข์อ้มลูแบ่งเป็น 2 สว่นคอื การวเิคราะหข์อ้มลูจากรายการค าศพัทแ์ละการวเิคราะหข์อ้มลูจาก
ขอ้ความทีไ่ดจ้ากสือ่สิง่พมิพแ์ละขอ้ความจากสือ่อเิลก็ทรอนิกส ์
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ภาพที ่1. กรอบแนวคดิของสถาปัตยกรรมการสรา้งออนโทโลยจีากความรูด้า้นการขนสง่ทางน ้าในภาษาไทย 

 
 จากกรอบแนวคดิของสถาปัตยกรรมการสรา้งออนโทโลยขีา้งตน้สามารถอธบิายรายละเอยีดไดด้งันี้ 

4.4.1 การวเิคราะหข์อ้มลูจากรายการค าศพัท ์(Word list) 

 โดยปกตแิล้วนามวลจีะประกอบด้วยหน่วยประกอบค านามหรอืสรรพนามเป็นหน่วยหลกัและอาจจะมี
หน่วยประกอบอนุพากยห์รอืวลอีื่นๆ เป็นส่วนขยายได ้เช่น ค าบอกก าหนด (determiner) คุณศพัท์วล ี(adjective 
phrase) อนุพากย์ขยายนาม (noun-modifying/ relative clause) ดงันัน้โครงสรา้งนามวลใีนภาษาไทยจงึสามารถ
เขยีนเป็นโครงสรา้งไวยากรณ์ตามแนวทางของนววรรณ พนัธุเมธา (2559) ไดด้งันี้ 
 ค านาม + ค ากรยิา (NP --> n + verb) 
 ค านาม + ค าบอกจ านวน (NP --> n + quantifiers) 
 ค านาม + ค าบอกล าดบั (NP --> n + ordinal number) 
 ค านาม + ค าบอกความเฉพาะตน (NP --> n + reciprocal pronoun)  
 ค านาม + ค าชีเ้ฉพาะ (NP --> n + determiner) 
 ค านาม + ค าไมช่ีเ้ฉพาะ (NP --> n + indefinite pronoun) 
 ค านาม + ค านาม (NP --> n + noun) 
 ค านาม + ค าบอกบุรุษ (NP --> n + gender) 
 ค านาม + ค าคุณศพัท ์(NP --> n + adjective) 
 ค านาม + ค าบอกความขดัแยง้ (NP --> n + contrasted words) 
 ค านาม + ค าบอกความส าคญั (NP --> n + emphasized words) 
 ค านาม + ประโยคหรอือนุพากย ์(NP --> n + clause) 

 จากโครงสร้างขา้งต้น สามารถสร้างออนโทโลยดี้วยวธิวีเิคราะห์นามวล ี(noun phrase) โดยการแจกแจง
โครงสรา้งของนามวลแีละสกดัค าหลกัของนามวลอีอกมาเป็นมโนทศัน์หลกั มโนทศัน์ย่อย และจดักลุ่มค าทีอ่ยู่ใน
มโนทศัน์เดยีวกนัจากสว่นขยายของนามวลไีดโ้ดยสามารถเขยีนกฎโครงสรา้งการหามโนทศัน์ไดด้งันี้ 

1) ConceptA  --> {ConceptNP1, ConceptNP2, ... ConceptNPn}  

2) ConceptA  : = {HeadWord of ConceptNP1, HeadWord of ConceptNP2, ... HeadWord of ConceptNPn} 

3) ConceptNP1-n  --> {HeadWord of NP1-n +Modifier1, 2, …, n} 

 จากกฎขา้งตน้หมายความวา่  

 1) มโนทศัน์ A เป็นมโนทศัน์หลกั ประกอบด้วยมโนทศัน์หลกัจากนามวลกีลุ่มที่  1 มโนทศัน์หลกัจาก
นามวลกีลุม่ที ่2 จนถงึมโนทศัน์หลกัจากนามวลกีลุม่ที ่n    
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 2) มโนทัศน์ A คือ ค านามหลักที่ได้ร ับคัดเลือกจากกลุ่มนามวลีกลุ่มที่ 1 ถึงกลุ่มที่ n (Key word of 
concept) 

 3) มโนทศัน์ของกลุม่นามวลกีลุม่ที ่1-n (ConceptNP1-n) เป็นมโนทศัน์ของนามวลแีต่ละวลทีีป่ระกอบดว้ย
มโนทศัน์หลกั (Head word of concept) ซึ่งเป็นค านามหลกัทีไ่ดร้บัคดัเลอืกจากกลุ่มนามวลใีหเ้ป็นมโนทศัน์หลกั
ของกลุม่ (HeadWordNPs1-n) โดยโครงสรา้งภาษาไทย ค านามหลกัมกัเป็นค านามทัว่ไป (common noun) ปรากฏ
ในต าแหน่งแรกในหน่วยสรา้ง ตามดว้ยหน่วยประกอบทีเ่ป็นสว่นขยาย (Modifier) โดยทีส่ว่นขยายของค านามอาจมี
โครงสรา้งแตกต่างกนั คอืเป็นไดท้ัง้ค า (word) วล ี(phrase) หรอือนุประโยค (clause) และสามารถมหีน่วยขยายได้
มากกวา่ 1 สว่น ซึง่ในทีน่ี้คอืสว่นทีเ่ป็นสว่นขยายที ่1 (Modifier1) ถงึสว่นขยายที ่n (Modifier n)  

 การสร้างมโนทศัน์ย่อย (sub-concept) นัน้ในบางกรณีนามวลอีาจจะมสี่วนขยายที่เป็นนามวลหีรอือนุ
พากย์นาม (Relative Clauses) ที่สามารถสกดัมโนทศัน์ย่อยเป็นล าดบัชัน้ลงมาไดอ้กี ซึ่งสามารถจดักลุ่มค าและ
ก าหนดล าดบัชัน้ของมโนทศัน์ได้โดยใช้เกณฑ์การจดักลุ่มค าศพัท์ด้วยบรเิวณความหมาย (Lyon, 1963; 1966; 
1977 อา้งถงึใน ศริพิร ปัญญาเมธกุีล, 2549) 

 ตวัอยา่งรายการค าทีน่ ามาสรา้งออนโทโลย ี

 
 จากขอ้มลูขา้งตน้สามารถสรา้งมโนทศัน์หลกัโดยใชก้ฎทีก่ าหนดและแทนคา่กฎไดด้งันี้ 

 Conceptคลงั --> {คลงัสนิคา้ , คลงัขอ้มลู, คลงัแสง}  
 Conceptคลงั: = {คลงัสนิคา้, คลงัขอ้มลู, คลงัแสง} 
 Conceptคลงัสนิค้า --> {คลงั+สนิค้าทณัฑ์บน, สนิค้าอนัตราย, สนิค้าขาออก, สนิค้าผ่านแดน, สนิค้า
ยกเวน้อากร} 
 Conceptคลงัขอ้มลู --> {คลงั+ขอ้มลูธุรกจิ, ขอ้มลูภาพ, ขอ้สอบ, เพลง} 
 Conceptคลงัแสง --> {คลงั+แสง} 
  
 จากกฎขา้งตน้หมายความว่า มโนทศัน์หลกั “คลงั” ประกอบดว้ยมโนทศัน์ย่อยคอื คลงัสนิคา้ คลงัขอ้มลู 
และคลงัแสง 

 มโนทศัน์ “คลงั” ประกอบดว้ยค านามหลกัของมโนทศัน์ยอ่ย ไดแ้ก่ ค าวา่ “คลงั” ซึง่ไดม้าจากค าหลกัใน
ค าวา่ คลงัสนิคา้ คลงัขอ้มลู และคลงัแสง 

 ส่วนมโนทศัน์ย่อย “คลงัสนิคา้ คลงัขอ้มูล และคลงัแสง” ประกอบดว้ยค านามที่เป็นมโนทศัน์หลกั (Key 
word of concept) ที่ได้รบัคดัเลอืกจากกลุ่มนามวลใีห้เป็นมโนทศัน์หลกัของกลุ่ม (HeadWordNP1-n) ตามด้วย
หน่วยประกอบทีเ่ป็นสว่นขยาย (Modifier) 
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 นอกจากนี้เราจะสงัเกตเห็นว่ากลุ่มค า “สนิค้า” และ “ข้อมูล” ยงัสามารถแยกเป็นมโนทศัน์ย่อยได้อีก
เนื่องจากมคี าส าคญั (key word) ที่ปรากฏในส่วนขยายซ ้าๆ กนั และเมื่อพจิารณาแยกอรรถลกัษณ์ของกลุ่มค า
ขยายจะพบว่ามอีรรถลกัษณ์ร่วมกนัจนสามารถแยกเป็นค าจ่ากลุ่ม (Hypernymy) และค าลูกกลุ่ม (Hyponymy) ได ้
และสามารถใชก้ฎการสรา้งออนโทโลยจีากนามวลแีบบเดมิมาวเิคราะหซ์ ้าไดด้งันี้ 

 Concept NP1-n --> {KeyWordNP1-n +Modifier1, 2, …, n} 
 Concept สนิคา้ --> {สนิคา้ + ทณัฑบ์น, อนัตราย, ขาออก, ผา่นแดน, ยกเวน้อากร} 
 Concept คลงัขอ้มลู --> {{ขอ้มลู + ธุรกจิ, ภาพ}, ขอ้สอบ, เพลง} 

 โดยที ่Headword ในระดบันี้คอื ค าหลกัของนามวลใีนสว่นทีเ่ป็นหน่วยขยายของมโนทศัน์หลกั (Concept 
A) สว่น Modifier1, 2, … , n ในมโนทศัน์ยอ่ย (sub-concept) คอืค าขยายค าหลกัในสว่นประกอบของมโนทศัน์ยอ่ย 
โดยทีค่ าขยายสามารถเป็นไดท้ัง้ค านาม ค ากรยิา ค าบอกจ านวน ค าบอกล าดบั ค าบอกความเฉพาะตน ค าชีเ้ฉพาะ 
ค าไม่ชีเ้ฉพาะ ค านาม ค าบอกบุรุษ ค าคุณศพัท ์จากขอ้มลูขา้งตน้ค าขยายเป็นไดท้ัง้ค านาม (ทณัฑบ์น อนัตราย) 
ค าคุณศพัท ์(ขาออก) และค ากรยิา (วล)ี (ผา่นแดน ยกเวน้อากร) สว่นค าขยายในมโนทศัน์ “คลงัขอ้มลู” นัน้ ค าขยาย
จะเป็นค านามเพยีงอยา่งเดยีว และเมือ่พจิารณาอรรถลกัษณ์จะพบวา่ขอ้สอบและเพลง มอีรรถลกัษณ์ร่วมกบัอรรถ
ลกัษณ์ของขอ้มลู จงึจดักลุม่ขอ้สอบและเพลงอยูใ่นมโนทศัน์ “คลงัขอ้มลู” 

 การจดักลุม่ความหมายของค า เมือ่ไดม้โนทศัน์หลกั (concept) และมโนทศัน์ยอ่ย (sub-concept) แลว้ เพือ่
แยกมโนทศัน์และจดักลุ่มค าใหอ้ยูใ่นมโนทศัน์เดยีวกนั จ าเป็นตอ้งน าขอ้มลูค ามาแยกอรรถลกัษณ์ (Componential 
analysis) ดงัตวัอยา่งการแยกอรรถลกัษณ์ของกลุม่ค าต่อไปนี้ 
 

ตารางที ่1  
ตารางแสดงตวัอยา่งการแยกอรรถลกัษณ์ของกลุม่ค า 

 
 จากตารางข้างต้นสามารถแยกอรรถลักษณ์ได้ 4 อรรถลักษณ์ ได้แก่ ที่เก็บของ สิ่งของเครื่องใช้ 
สารสนเทศ และอาวุธ โดยอรรถลกัษณ์ +ที่เก็บของ ถือเป็นมโนทศัน์หลกัของกลุ่มค าเหล่านี้เพราะค าทุกค ามี 
อรรถลกัษณ์ร่วมกนั และมมีโนทศัน์ย่อย 3 มโนทศัน์ย่อย ไดแ้ก่ มโนทศัน์สิง่ของเครื่องใช ้สารสนเทศ และอาวุธ 
และสามารถน ามาจดัชัน้ความสมัพนัธไ์ด ้3 ชัน้  



 260 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.1 (January-June 2024)

  
 

4.4.2 การวเิคราะหข์อ้มลูจากขอ้ความ (Text) 

 การวิเคราะห์ข้อมูลจากข้อความสามารถวิเคราะห์ได้จากข้อความที่เป็นนิยามศพัท์ (definition) และ
ขอ้ความทีป่รากฏค าส าคญั ซึง่สามารถใชข้อ้มลูค าส าคญันี้มาก าหนดมโนทศัน์ทางความหมายของค าและมโนทศัน์
ยอ่ยได ้ 

 1. การวเิคราะหม์โนทศัน์จากนิยามศพัท ์(definition) 

 การวเิคราะหม์โนทศัน์จากนิยามศพัท ์(definition) ทีป่รากฏในขอ้ความไดม้าจากเอกสารประเภทสิง่พมิพ์
และเอกสารอเิลก็ทรอนิกส์ ซึ่งให้ความหมายของค าศพัท์ต่างๆ ไว ้โดยขอ้ความจะมลีกัษณะกึ่งมโีครงสรา้ง ดงั
ตวัอยา่งต่อไปนี้  

 ตวัอยา่งการพจิารณาขอ้มลูจากรายการค าศพัทแ์ละนิยามศพัท ์ 

 “Cargo transport unit (CTU) :  A freight container, swap body, vehicle, railway wagon or any other 
similar unit in particular when used in intermodal transport.”  

 จากตวัอย่างค าว่า “Cargo transport unit (CTU)” จะหมายถงึ สนิคา้หรอืผลติภณัฑต์่างๆ ทีถู่กจดัส่งหรอื
อยู่ในกระบวนการการจดัส่งสนิคา้ ในทางภาษาศาสตร์จะอธบิายและพจิารณาว่าค าทีป่รากฏในต าแหน่งแรกของ
รายการค าจะเป็นค านามทัว่ไป (common noun) ไมม่กีารเจาะจงสิง่ใดสิง่หนึ่ง ซึง่ค าลกัษณะนี้จะไดร้บัการพจิารณา
เลอืกใหเ้ป็นมโนทศัน์หลกั (concept) ส่วนค าหรอืกลุ่มค าทีป่รากฏในส่วนของค าอธบิายความหมายหรอืนิยามของ
ค าศพัท์จะมลีกัษณะเจาะจงสิง่ใดสิง่หนึ่งมากกว่าค าในรายการค าดา้นหน้าค านิยาม ในทางภาษาศาสตร์จะเรยีก
ค านามลกัษณะนี้ว่าเป็นค านามเฉพาะ (proper noun) และจะถูกพจิารณาใหเ้ป็นค าลูกกลุ่ม และถ้าหากค านามเฉพาะ 
(proper noun) นัน้ๆ สามารถน ามาแยกอรรถลกัษณ์ใหเ้ป็นมโนทศัน์ย่อยไดเ้พิม่เตมิ กจ็ะถูกจดัเป็นมโนทศัน์ย่อย
ของมโนทศัน์หลกัอีกชัน้ อย่างไรก็ตามค าที่ถูกพจิารณาให้เป็นมโนทศัน์หลกัจ าเป็นที่จะต้องเป็นค าศพัท์ที่มี
ลกัษณะครอบคลุมถงึกลุม่สมาชกิอื่นดว้ย ดงันัน้จากขอ้ความในตวัอยา่งขา้งตน้ จงึเลอืกพจิารณา “Cargo transport 
unit (CTU)” ใหเ้ป็นมโนทศัน์หลกั freight container, swap body, vehicle และ railway wagon เป็นค าลกูกลุ่ม และ
ในกรณีทีค่ าว่า freight container, swap body, vehicle และ railway wagon มคี าอธบิายหรอืนิยามศพัท์ทีส่ามารถ
น าไปสรา้งใหเ้ป็นมโนทศัน์ยอ่ยเพิม่เตมิได ้ผูว้จิยักใ็ชห้ลกัการเดยีวกนักบัการพจิารณามโนทศัน์หลกัขา้งตน้ต่อไป
เรือ่ยๆ เป็นล าดบัขัน้ เชน่  

 ตวัอยา่งการพจิารณาขอ้มลูจากรายการค าศพัทท์ีม่สีว่นขยายพรอ้มนิยามศพัท์ 

 “Freight container” :  The term “ freight container”  includes neither vehicle nor packaging; however  
a freight container that is carried on a chassis is included.  

 จากตวัอยา่งค าวา่ “Freight container” นัน้ถูกพจิารณาเป็นมโนทศัน์ยอ่ยของค าวา่ “Cargo transport unit 
(CTU)” ไปแล้วในข้างต้น แต่เมื่อพจิารณาจากตวัอย่างดงักล่าวเพิม่เติม “Freight container” จะมคีวามหมาย
ครอบคลุมไปถงึค าวา่ “vehicle” และ “packaging” ดว้ย 
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ภาพที ่2. ตวัอยา่งมโนทศัน์หลกัและมโนทศัน์ยอ่ย 

 
 จากภาพตวัอยา่งมโนทศัน์หลกัและมโนทศัน์ยอ่ย จะเหน็วา่ “Freight container” นอกจากจะเป็นมโนทศัน์
ยอ่ยของ “Cargo transport unit (CTU)” แลว้ ยงัถูกพจิารณาใหม้มีโนทศัน์ยอ่ยอกีสองมโนทศัน์ยอ่ยเพิม่เตมิภายใน
มโนทศัน์ตนเองอกีเป็นล าดบั โดยใชแ้นวทางการวเิคราะหข์อ้มลูจากค าส าคญัซึง่จะกลา่วถงึในล าดบัถดัไป 

2. วเิคราะหข์อ้มลูจากค าส าคญั (Key word)  

 จากขอ้มลูเอกสารประเภทสิง่พมิพใ์นหนงัสอืทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่ทางน ้าทัง้หมด 4 เล่ม และขอ้มลูจาก
เอกสารอเิลก็ทรอนิกสท์ีเ่ป็นสื่อสิง่พมิพแ์ละเอกสารบนเวบ็ไซต์จ านวน 17 เวบ็ไซต์ สามารถน าขอ้มูลมาสกดัเป็น
ออนโทโลยไีดโ้ดยอาศยัค าส าคญั (Key word) ทีบ่่งชีค้วามสมัพนัธท์างความหมายระหว่างค าหรอืกลุ่มค า จากการ
วเิคราะหข์อ้มลูผูว้จิยัพบวา่มคี าส าคญัดงักลา่ว ไดแ้ก่ ค าวา่ “เป็น” “คอื” “ไดแ้ก่” “ประกอบดว้ย” “เชน่” “ตวัอยา่งเชน่” 
“อาท”ิ “จ าแนกได…้ดงันี้” “หรอื” เป็นตน้ โดยค าส าคญัดงักล่าวเป็นค ากรยิา (เป็น, คอื, ประกอบดว้ย, จ าแนกได.้.
ดงันี้) แสดงความสมัพนัธ์ แสดงประเภท การแบ่งกลุ่ม โดยค ากรยิาดงักล่าวถูกจดัเป็นค าเน้ือหา (content word)  
ค าลกัษณะนี้จะมคีวามสมัพนัธ์ทางความหมายแบบค าต่อค า เช่น ผลไม้เป็นสนิคา้บรรจุกล่อง เป็นตน้ ส่วนค าส าคญั
อกีประเภทหนึ่งเป็นค าเชื่อม แสดงถงึตวัอย่างที่ตามมา (ไดแ้ก่ เช่น ตวัอย่างเช่น อาท)ิ เป็นลกัษณะค าบ่งบอก
ไวยากรณ์ (grammatical word) ซึ่งเป็นค าทีม่กัเชื่อมโยงความสมัพนัธ์ระหว่างค ากบักลุ่มค า ดงัตวัอย่างค าส าคญั 
“ดงันี้” ดา้นล่าง การใชช้นิดของค าทัง้สองประเภทนี้จะเกดิโครงสรา้งแสดงความหมายและแสดงสมาชกิในกลุ่มของ
มโนทศัน์ตามล าดบั ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้  

  ตวัอยา่งประโยคทีม่คี าส าคญั “ดงันี้”  

  ตู้คอนเทนเนอร์ที่ใชใ้นการขนส่งทางเรอืมีดงันี้ 1. Dry Container เป็นตู้คอนเทนเนอร์
แบบมาตรฐานที่เหมาะส าหรบัสนิคา้ทัว่ไป ที่ไม่ต้องควบคุมอุณหภูมใินการขนส่งสนิคา้และยงั
เป็นตูค้อนเทนเนอรป์ระเภททีถู่กใชง้านมากทีสุ่ด มหีลายขนาด ทนทานสงูจงึเหมาะกบัการขนสง่
สนิคา้ทีม่ลีกัษณะแหง้ เครื่องใชไ้ฟฟ้า เสือ้ผา้ เป็นตน้ 2. Reefer Container เป็นตูค้อนเทนเนอร์
ทีต่ดิตัง้เครื่องท าความเยน็และมทีีว่ดัอุณหภูมเิพื่อแสดงอุณหภูมขิองตู้สนิคา้ อกีทัง้ยงัสามารถ
รกัษาอุณหภูมภิายในตู้คอนเทนเนอร์ให้คงที่ได้ตลอดการขนส่งสนิค้า จงึเหมาะส าหรบัสนิค้า
ประเภทเนื้อสตัว ์อาหารทะเล ผลไม ้ไอศกรมี เป็นตน้ 3. Open Top Container เป็นตูค้อนเทนเนอร์
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ทีอ่อกแบบมาใหด้า้นบนเปิดโล่ง ไมม่หีลงัคา เหมาะส าหรบัใชใ้นการวางสนิคา้ทีม่คีวามสงูเป็น
พิเศษ ไม่สามารถขนย้ายผ่านประตูตู้ได้ เช่น เครื่องจกัร ท่อชนิดต่างๆ วสัดุก่อสร้าง หรือ 
ยานพาหนะที่มลีกัษณะสูงเป็นพเิศษ 4. Flat Rack Container เป็นตู้คอนเทนเนอร์ที่มพีื้นราบ 
เปิดโล่งทัง้ดา้นบนและดา้นขา้ง มฐีานพืน้ส าหรบัใส่สนิคา้ทีม่ขีนาดใหญ่ กวา้งหรอืสูงเป็นพเิศษ 
เช่น เครื่องจกัร ท่อชนิดต่างๆ วสัดุก่อสรา้ง หรอืยานพาหนะทีม่ลีกัษณะกวา้งยาวสูงเป็นพเิศษ  
5. ISO Tank Container เป็นตูค้อนเทนเนอรท์ีถู่กออกแบบมาเพือ่ใชบ้รรจุของเหลวโดยเฉพาะ มี
โครงสรา้งส าคญัคอื พืน้ตูก้บัเสายดึทัง้ 4 มุม บนพืน้จะตดิตัง้แท่งเหลก็กลมยาวไวอ้ยา่งถาวร ซึง่
ท าใหส้ามารถวางซอ้นไดแ้ละง่ายต่อการเคลื่อนยา้ย เหมาะส าหรบัสนิคา้ประเภทของเหลว เช่น 
เครื่องดื่ม อาหาร น ้ามนั เคมภีณัฑ์ 6. Ventilated Container เป็นตู้คอนเทนเนอร์ที่มลีกัษณะ
เหมอืนกบัตูธ้รรมดา แต่มชีอ่งระบายอากาศอยูบ่รเิวณตู ้เหมาะส าหรบัสนิคา้ทีต่อ้งการการระบาย
อากาศ โดยสว่นใหญ่มกัใชก้บัสนิคา้ทางการเกษตร เชน่ เมลด็โกโก ้เมลด็กาแฟ ผลไมบ้างชนิด  

 จากขอ้ความขา้งต้น ค าว่า  “ตู้คอนเทนเนอร์” ในประโยคตวัอย่างจะถูกพจิารณาให้เป็นมโนทศัน์หลกั 
(concept) คือ “ตู้ภาชนะ” และมีสมาชิกในกลุ่มของมโนทศัน์ที่พิจารณาได้จากค าส าคญั “ดงันี้ ” คือค าว่า Dry 
Container, Reefer Container,  Open Top Container, Flat Rack Container, ISO Tank Container และ Ventilated 
Container 
 
 
5. ผลกำรวิจยั  
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบ่งเป็น 2 ส่วนหลัก ได้แก่ การวิเคราะห์มโนทัศน์และการจัดล าดับชัน้ของ
ความสมัพนัธ ์
 
5.1 กำรวิเครำะหม์โนทศัน์ 
 
 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูตามกระบวนการวเิคราะหน์ามวลแีละการวเิคราะหข์อ้ความระดบัประโยคจากนิยาม
ศพัทแ์ละค าส าคญัทีบ่ง่บอกถงึความสมัพนัธท์างความหมายของค าพบวา่สามารถแบง่ค าศพัทอ์อกเป็น 8 หมวดหมู่
มโนทศัน์ ไดแ้ก่ สนิคา้ ตูภ้าชนะ เครนหรอืปัน้จัน่ เรอืที่เกีย่วกบัการขนสง่สนิคา้ ท่าเรอื เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัการ
ขนส่งทางน ้า เสน้ทางเดนิเรอื และหน่วยงานและบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนส่งทางน ้า โดยในหมวดหมู่มโนทศัน์ 
“หน่วยงานและบุคคลทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการขนส่งทางน ้า” พบมโนทศัน์ย่อยมากทีสุ่ด จ านวน 19 มโนทศัน์ย่อย และ
หมวดหมูม่โนทศัน์ “ตูภ้าชนะ” มจี านวนมโนทศัน์ยอ่ยน้อยทีสุ่ด จ านวน 2 มโนทศัน์ยอ่ย จากจ านวนมโนทศัน์ยอ่ย
ทัง้หมด 605 มโนทศัน์ย่อย จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่าสามารถแบ่งค าศพัท์ออกเป็น 8 มโนทศัน์หลกั 
(concepts) ไดแ้ก่ 

 1. มโนทศัน์สนิคา้ ประกอบดว้ย 3 มโนทศัน์ย่อย ไดแ้ก่ ประเภทสนิคา้ บรรจุภณัฑ ์และวธิกีารบรรจุ พบ
ระดบัชัน้ความสมัพนัธท์ัง้หมด 3 ชัน้ มจี านวนค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมูท่ ัง้หมด 684 ค า 
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ภาพที ่3. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “สนิคา้” 

 
 2. มโนทศัน์ตูภ้าชนะ ประกอบดว้ย 2 มโนทศัน์ยอ่ย ไดแ้ก่ ประเภทตูแ้ละสว่นประกอบของตู ้พบระดบัชัน้
ความสมัพนัธท์ัง้หมด 3 ชัน้ มจี านวนค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมูท่ ัง้หมด 24 ค า 

 
ภาพที ่4. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “ตูภ้าชนะ” 

 
 3. มโนทศัน์เครนหรอืปั้นจัน่ ประกอบดว้ย 3 มโนทศัน์ย่อย ไดแ้ก่ ชปิเครน (Ship crane) โฟลทติ้งเครน 
(Floating crane) และออฟชอวเ์ครน (Offshore crane) พบระดบัชัน้ความสมัพนัธท์ัง้หมด 3 ชัน้ มจี านวนค าศพัทท์ี่
น ามาจดัหมวดหมูท่ ัง้หมด 13 ค า 
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ภาพที ่5. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “เครนหรอืปัน้จัน่” 

 
 4. มโนทศัน์เรอืที่เกี่ยวกบัการขนส่งสนิค้า ประกอบด้วย 4 มโนทศัน์ย่อย ได้แก่ เรอืหลกั เรอืล าเลยีง  
ฟีดเดอร์ (Feeder) และเรอืลากจูง พบระดบัชัน้ความสมัพนัธ์ทัง้หมด 3 ชัน้ มจี านวนค าศพัท์ทีน่ ามาจดัหมวดหมู่ 
27 ค า 

 
ภาพที ่6. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “เรอืทีเ่กีย่วกบัการขนสง่สนิคา้” 

 
 5. มโนทศัน์ทา่เรอื ประกอบดว้ย 4 มโนทศัน์ยอ่ย ไดแ้ก่ ทา่เรอืสนิคา้ในประเทศไทย Original Destination 
Port Transshipment Port และInland Container Depot (ICD) พบระดบัชัน้ความสมัพนัธ์ทัง้หมด 5 ชัน้ มจี านวน
ค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมู ่33 ค า 
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ภาพที ่7. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “ทา่เรอืสนิคา้” 

 

 6. มโนทศัน์เอกสารที่เกี่ยวขอ้งกบัการขนส่งทางน ้า ประกอบด้วย 14 มโนทศัน์ย่อย ได้แก่ 1. เอกสาร
ประกอบการน าตูส้นิคา้/ สนิคา้ออกนอกเขตท่าเรอืกรุงเทพ 2. เอกสารเกีย่วกบัสนิคา้ช ารุด 3. ARRIVAL NOTICE 
4. BILL OF LADING (B/L) 5. บญัชสีนิคา้ 6. MATE’S RECEIPT 7. ใบจองเรอื 8. เอกสารบนัทกึการรบัสนิคา้ของ
ตวัแทนเรอื 9. BREAK BULK PERMIT 10. ใบรบัสนิค้าเรอืล าเลยีง 11. ใบรบัสนิค้าจากท่า 12. ใบอนุญาตขอ
น าเขา้ตูส้นิคา้ขาเขา้ออกนอกเขตทา่เรอื (Gate Ticket) 13. ใบตรวจรบัสภาพตูส้นิคา้ (EIR) 14. เอกสารทีใ่ชส้ าหรบั
การขนสง่ พบระดบัชัน้ความสมัพนัธท์ัง้หมด 5 ชัน้ มจี านวนค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมู ่76 ค า 
 

 
ภาพที ่8. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่ทางน ้า” 
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 7. มโนทศัน์เส้นทางเดนิเรอื ประกอบด้วย 3 มโนทศัน์ย่อย ได้แก่ 1. เส้นทางเดนิเรอืภายในประเทศ  
2. เสน้ทางเดนิเรอืชายฝัง่ 3. เสน้ทางเดนิเรอืระหว่างประเทศ พบระดบัชัน้ความสมัพนัธ์ทัง้หมด 4 ชัน้ มจี านวน
ค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมู ่21 ค า 

 
ภาพที ่9. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “เสน้ทางเดนิเรอื” 

 

 8. มโนทศัน์หน่วยงานและบุคคลทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการขนส่งทางน ้า ประกอบดว้ย 19 มโนทศัน์ย่อย ไดแ้ก่ 
กรมเจา้ท่า การท่าเรอืแห่งประเทศไทย ผูป้ระกอบการบรรทุกขนถ่ายสนิคา้ บรษิทัตวัแทนเจา้ของตู ้หวัหน้าแผนก
โรงพกัสนิคา้ พนักงานจดรายการสนิคา้ พนักงานจดัเรยีงสนิคา้ทีค่ลงัสนิคา้ตกคา้งบรเิวณท่าเรอื พนักงานตรวจ
ปลอ่ยสนิคา้ พนกังานประจ าเรอืสนิคา้ เชค็เกอร ์นกัวางแผนตูพ้นกังานขบัรถ นายยามสนิคา้ แรงงานขนถ่ายสนิคา้ 
พนักงานตรวจรบั ผูป้ระกอบการ ตวัแทนเรอื กองบรกิารเรอื เจา้หน้าทีข่นส่งทางน ้า และพนักงานควบคุมปัน้จัน่ 
พบระดบัชัน้ความสมัพนัธท์ัง้หมด 6 ชัน้ มจี านวนค าศพัทท์ีน่ ามาจดัหมวดหมู ่408 ค า 

 
ภาพที ่10. ตวัอยา่งมโนทศัน์ “หน่วยงานและบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่ทางน ้า” 
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 จากผลการวเิคราะห์ขอ้มูลผูว้จิยัพบว่ามโนทศัน์ “ตูภ้าชนะ” มจี านวนน้อยที่สุด จ านวน 2 มโนทศัน์ย่อย 
ส่วนมโนทศัน์ “หน่วยงานและบุคคลที่เกี่ยวข้องกบัการขนส่งทางน ้า” พบมโนทศัน์ย่อยมากที่สุด จ านวน 19  
มโนทศัน์ยอ่ย 
 
5.2 กำรจดัล ำดบัชัน้ควำมสมัพนัธ ์
 
 จากหลกัการจ าแนกหมวดหมูแ่ละการเรยีงล าดบัชัน้แบบอนุกรมวธิาน ในงานวจิยันี้สามารถจดัเรยีงล าดบั
ชัน้ของมโนทศัน์ไดสู้งสุดจ านวน 6 ชัน้ โดยการน าผลการวเิคราะห์ค านามประสมและนามวลจีากขอ้มูลรายการ
ค าศพัท์และการวเิคราะห์ค าส าคญัที่เชื่อมโยงกนัในขอ้ความด้วยกฎการเชื่อมโยงค าดงักล่าวมาแล้วขา้งต้นมา
เชื่อมโยงขอ้มลูโดยอาศยัความสมัพนัธท์างความหมายของค าแบบลดหลัน่ ซึ่งเป็นความรูท้างภาษาศาสตรเ์ขา้มา
จ าแนกหมวดหมูใ่หเ้ป็นล าดบัขัน้ตามแนวทางการสรา้งอนุกรมวธิาน ดงัตวัอยา่งการเรยีงล าดบัชัน้ในภาพที ่11 

 มโนทศัน์ “สนิคา้” ประกอบดว้ย 3 มโนทศัน์ย่อย ไดแ้ก่ ประเภทสนิคา้ บรรจุภณัฑ ์และวธิกีารบรรจุ โดย 
มโนทศัน์ย่อย “ประเภทสนิคา้” ประกอบดว้ยสนิคา้ทัว่ไป สนิคา้เทกองแห้ง สนิคา้เทกองเหลว และสนิคา้บรรจุตู้ 
สว่นมโนทศัน์ยอ่ย “บรรจุภณัฑ”์ ประกอบดว้ยบรรจุภณัฑท์ีต่อ้งมกีารรดัและบรรจุภณัฑป์ระเภทหบีหอ่ และสุดทา้ย
มโนทศัน์ยอ่ย “วธิกีารบรรจุ” ประกอบดว้ยการบรรจุตูแ้ละสนิคา้ทีไ่มต่อ้งบรรจุตู ้โดยเรยีงล าดบัชัน้ไดด้งันี้ 
 

 
ภาพที ่11. ตวัอยา่งการจดัล าดบัชัน้ความสมัพนัธแ์บบอนุกรมวธิาน 

  
เมือ่น าขอ้มลูทัง้หมดมาจดัท าเป็นออนโทโลยทีัง้ระบบจะสามารถเรยีงล าดบัชัน้เป็นโครงข่ายความหมาย

ของมโนทศัน์ทัง้หมดไดด้งัภาพที ่12  

ประกอบดว้ย 
สนิคา้ 

บรรจุภณัฑ ์
ประเภทสนิคา้ วธิกีารบรรจุ 

ประกอบดว้ย 

ประกอบดว้ย 

สนิคา้ทัว่ไป สนิคา้เทกองแหง้ 

แบ่งเป็น 

บรรจุตู ้ ไมบ่รรจุตู ้

แบ่งเป็น 
แบ่งเป็น 

รดั หบีหอ่ 
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ภาพที ่12. ตวัอยา่งภาพรวมของออนโทโลยกีารขนสง่ทางน ้า 

 
 จากตวัอยา่งภาพรวมของออนโทโลยกีารขนสง่ทางน ้า สามารถอธบิายไดด้งันี้ 
 1. ขอบเขตข้อมลูสีเข้ม หมายถงึ หมวดหมูค่วามรูเ้ฉพาะดา้นในงานวจิยันี้คอื “การขนสง่ทางน ้า”  
 2. มโนทศัน์สีอ่อน หมายถงึ มโนทศัน์หลกัของหมวดหมูค่วามรูเ้ฉพาะดา้นทีส่นใจศกึษา เช่น “ตูภ้าชนะ” 
“เสน้ทางเดนิเรอื” เป็นตน้ 
 3. มโนทศัน์ไม่มีสี หมายถงึ มโนทศัน์ย่อยของหมวดหมู่ความรูเ้ฉพาะดา้นทีส่นใจศกึษา เช่น “กรมเจา้ท่า” 
“ผูป้ระกอบการขนสง่” เป็นตน้ 
 4. ลกูศรเส้นหนำ หมายถงึ การเชือ่มโยงความสมัพนัธภ์ายในมโนทศัน์เดยีวกนั  
 5. ลกูศรเส้นประ หมายถงึ การเชือ่มโยงความสมัพนัธร์ะหวา่งมโนทศัน์ 
 
 
6. สรปุและอภิปรำยผลกำรวิจยั  
 
6.1 สรปุผลกำรวิจยั 
 
 งานวจิยัเรื่องการพฒันาฐานขอ้มลูค าศพัทด์า้นการขนส่งทางน ้ าดว้ยแนวทางออนโทโลยเีป็นงานวจิยัเชงิ
คุณภาพ มเีนื้อหาเกีย่วกบัการพฒันาฐานขอ้มลูค าศพัทด์า้นการขนสง่ทางน ้าเพือ่จดัเกบ็ใหอ้ยูใ่นรปูแบบ excel เพือ่
น าไปใช้ประมวลผลด้วยคอมพิวเตอร์ได้ง่าย โดยไม่ได้มุ่งเน้นการใช้งานแบบสื่อประสาน (User Interface)  
การคดัเลอืกขอ้มูลทีน่ ามาวเิคราะห์นัน้ ผูว้จิยัเลอืกจากเอกสารประเภทสิง่พมิพแ์ละเอกสารอเิลก็ทรอนิกสโ์ดยใช้
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การวเิคราะห์โครงสรา้งนามวลแีละโครงสรา้งประโยค เพื่อสกดัแยกมโนทศัน์หลกั (concept) และมโนทศัน์ย่อย 
(sub-concept) โดยการใช้กลวิธีนี้จะท าให้ได้ข้อมูลที่น ามาจดัหมวดหมู่มโนทัศน์และสร้างความสมัพนัธ์ทาง
ความหมายของค าไดอ้ยา่งละเอยีด ผลการวเิคราะหข์อ้มลูทัง้หมด ผูว้จิยัสามารถสรา้งมโนทศัน์หลกัได ้8 มโนทศัน์ 
และแยกมโนทศัน์ย่อยได้ 605 มโนทศัน์ โดยมโนทศัน์ “ตู้ภาชนะ” มจี านวนมโนทศัน์ย่อยน้อยที่สุด จ านวน 2 
มโนทศัน์ย่อย ส่วนมโนทศัน์ “หน่วยงานและบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกบัการขนส่งทางน ้า” พบมโนทศัน์ย่อยมากที่สุด 
จ านวน 19 มโนทศัน์ยอ่ย เนื่องจากมโนทศัน์ “หน่วยงานและบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่ทางน ้า” เป็นองคก์รและ
บุคลากรทีเ่กีย่วขอ้งในสายงานดา้นนี้ซึง่มคีวามหลากหลายในเชงิธุรกจิ จงึสามารถสกดัมโนทศัน์ออกมาไดม้ากทีสุ่ด 

แนวคดิเรือ่งการพฒันาฐานขอ้มลูค าศพัทด์า้นการขนสง่ทางน ้าสามารถน ามาสรา้งเป็นออนโทโลยตีามแนว
การสรา้งออนโทโลยทีีก่ล่าวไวใ้น สารานุกรมเสร ีวกิพิเีดยี (ออนไลน์, 2565) โดยแนวคดิ (Concept) ในงานวจิยันี้
เทียบได้กับมโนทัศน์ (Concept) คุณสมบัติ (Properties) สามารถน ามาจากการวิเคราะห์อรรถลักษณ์ ส่วน
ความสมัพนัธ์ (Relations) มลีกัษณะเหมอืนกนั และแอกเซยีม (Axiom) ในงานวจิยันี้เทยีบไดก้บัแนวคดิการจดั
กลุ่มความหมายของค า ส่วนค าศพัท์ (Instance) ก็คอืรายการค าศพัท์ที่มกีารก าหนดนิยามความหมายร่วมกนั
ทัง้หมดในออนโทโลยนีัน้ๆ จะเหน็ไดว้า่สามารถสรา้งออนโทโลยไีดจ้ากแนวทางภาษาศาสตรไ์ดเ้ชน่กนั  
 
6.2 อภิปรำยผลกำรวิจยั 

 
ในการวเิคราะหข์อ้มลูทีร่วบรวมไดจ้ากเอกสารประเภทสิง่พมิพแ์ละเอกสารอเิลก็ทรอนิกส ์ผูว้จิยัพบปัญหา

ต่างๆ ดงันี้ 

6.2.1 การรวบรวมข้อความที่กระจดักระจายจากแหล่งต่างๆ ทัง้เอกสารประเภทสิง่พมิพ์และข้อความจากสื่อ
อเิลก็ทรอนิกส์มาจดัเก็บให้อยู่ในรูปแบบของขอ้มูลอเิลก็ทรอนิกส์ในไฟล์ excel เป็นการยากที่จะนับจ านวนค า  
อกีทัง้รูปแบบประโยคทีจ่ะน ามาเขา้สู่กระบวนการวเิคราะห์โครงสรา้งนามวลแีละโครงสรา้งประโยคเพื่อสกดัแยก
มโนทศัน์ บางครัง้ต้องอาศยับรบิทที่อยู่ในหวัขอ้หรอืส่วนส าคญัของเอกสาร ซึ่งอยู่ไกลจากขอ้มูลที่คดัลอกมาใช้
วเิคราะห ์ท าใหก้ารอา้งถงึขาดหายไป ตอ้งใชว้ธิเีปิดหนงัสอืหรอืเปิดไฟลต์น้ฉบบัหลายครัง้ 

6.2.2 การวเิคราะหข์อ้ความเพือ่สกดัแยกมโนทศัน์หลกัและมโนทศัน์ยอ่ย รวมไปถงึการหาค าส าคญั (Key word) ที่
จะสามารถบ่งชี้ความสมัพนัธ์ทางความหมายระหว่างค าหรอืกลุ่มค าในขอ้ความนัน้ๆ ขัน้ตอนนี้ต้องอาศยัความ
ระมดัระวงัและรอบคอบอยา่งมาก เนื่องจากบางครัง้หากค าส าคญั (Key Word) ดงักลา่วอยูห่า่งจากค าหรอืกลุม่ค าที่
เป็นสมาชิกย่อยในกลุ่มของมโนทัศน์มากเกินไป จะเป็นการยากในการสกัดสมาชิกในมโนทัศน์นัน้ๆ เช่น  
“ตูค้อนเทนเนอรท์ีใ่ชใ้นการขนสง่ทางเรอืมดีงันี้ 1. Dry Container เป็นตูค้อนเทนเนอรแ์บบมาตรฐานทีเ่หมาะส าหรบั
สนิคา้ทัว่ไป ทีไ่ม่ตอ้งควบคุมอุณหภูมใินการขนส่งสนิคา้และยงัเป็นตูค้อนเทนเนอรป์ระเภททีถู่กใชง้านมากทีสุ่ด  
มหีลายขนาด ทนทานสูง จงึเหมาะกบัการขนส่งสนิคา้ทีม่ลีกัษณะแหง้ เครือ่งใชไ้ฟฟ้า เสื้อผา้ เป็นต้น 2. Reefer 
Container เป็นตูค้อนเทนเนอรท์ีต่ดิตัง้เครือ่งท าความเยน็และมทีีว่ดัอุณหภูมเิพือ่แสดงอุณหภูมขิองตูส้นิคา้” จาก
ตวัอย่างจะพบว่า ค าส าคญั “ดงันี้” อยู่ห่างจากสมาชกิของกลุ่มอย่างค าว่า Reefer Container และสมาชกิตวัอื่นๆ 
เป็นอยา่งมาก ซึง่หากขาดความระมดัระวงัในการวเิคราะหแ์ละสกดัแยกมโนทศัน์อาจเกดิปัญหาความคลาดเคลือ่นได ้ 
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6.2.3 ขอ้ความบางขอ้ความสามารถน ามาวเิคราะห์จดักลุ่มเป็นมโนทศัน์ย่อยของมโนทศัน์หลกัไดม้ากกว่าหนึ่ง 
มโนทศัน์หลกั ดงันัน้จงึตอ้งอาศยัความละเอยีดและรอบคอบในการพจิารณา เช่น “บรกิารทีต่วัแทนรบัขนสง่สนิคา้
สามารถให้บรกิาร ประกอบไปด้วยบรกิารต่างๆ ดงัต่อไปนี้  1) ตวัแทนออกของให้กบัผูส้่งสนิค้าหรอืผูร้บัสนิค้า 
(Customer Broker) 2) ตวัแทนในการรบัจดัการขนสง่สนิคา้ระหวา่งประเทศ (Forwarding Business) แต่ด าเนินงาน 
ในฐานะเป็นตวัแทนของผูส้่งออกหรอืผูน้ าเขา้ 3) ตวัแทนของผูร้บัขนส่งสนิคา้ (Transportation Provider) เช่น เป็น
ตวัแทนสายการบนิในการใหบ้รกิารรบัขนสง่สนิคา้ หรอืเป็นผูข้นสง่สนิคา้เองในกรณีทีเ่ป็นทางทะเล และ/หรอื เป็น 
ผู้ขนส่งหรือผู้ร ับขนส่งทางถนนด้วย” จากตัวอย่างจะเห็นว่า มโนทัศน์ย่อย “ตัวแทนของผู้ร ับขนส่งสินค้า 
(Transportation Provider)” ไม่ได้มคีวามสมัพนัธ์ทางความหมายระหว่างค าหรอืกลุ่มค าที่อยู่ภายในออนโทโลยี
โดเมนการขนสง่ทางน ้าเพยีงอยา่งเดยีวเท่านัน้ แต่ยงัมคีวามสมัพนัธท์างความหมายระหวา่งค าหรอืกลุ่มค าทีอ่ยูใ่น
โดเมนการขนสง่ทางบกและทางอากาศอกีดว้ย  
 
6.3 กำรน ำฐำนข้อมูลออนโทโลยีไปใช้ 
 
 การพฒันาฐานข้อมูลค าศพัท์ด้านการขนส่งทางน ้าด้วยแนวทางออนโทโลยมีีวตัถุประสงค์เพื่อสร้าง
ตวัแทนความรู้ทางโลจิสติกส์เรื่องการขนส่งทางน ้า โดยใช้ความรู้ทางภาษาศาสตร์เข้ามาช่วยในการก าหนด
โครงสร้างและก าหนดรูปแบบความสมัพนัธ์เพื่อเชื่อมโยงข้อมูลในทุกระดบัชัน้เขา้หากนัจนเกดิเป็นฐานขอ้มูล 
ออนโทโลย ีในการสรา้งออนโทโลยดี้านการขนส่งทางน ้ายงัต้องอาศยัการบูรณาการและการประยุกต์ความรูใ้น
หลากหลายสาขาวชิา เช่น ความรูพ้ ืน้ฐานดา้นศุลกากร ความรูเ้กีย่วกบัยานพาหนะ เป็นตน้ ผลการวจิยัชีใ้หเ้หน็วา่ 
ความรูท้างด้านโลจสิตกิส์เรื่องการขนส่งทางน ้าเป็นขอบเขตความรูส้าขาหนึ่งที่ต้องอาศยัความรูเ้ฉพาะดา้นและ
ประสบการณ์ในการรวบรวมข้อมูล ทัง้นี้ออนโทโลยีดังกล่าวยงัเป็นความรู้ที่สามารถน าไปต่อยอดเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการท างานให้องค์กรตามจุดประสงค์ได้ เช่น ในงานวิจยัเรื่อง A Hybrid Routing Protocol for 
VANET Using Ontology ของเทอลินนู และเนอซีรี (Toulni & Nsiri, 2015) ซึ่งเป็นการประยุกต์ใช้ฐานข้อมูล 
ออนโทโลยทีางโลจสิตกิส ์โดยน าฐานขอ้มลูดงักลา่วมาสรา้งเป็นระบบวเิคราะหข์อ้มลูทีช่ว่ยวางแผนการขนสง่สนิคา้
ในแต่ละพืน้ทีโ่ดยใชเ้วลาน้อยลง  
 
 

7. ข้อเสนอแนะ  
 
 1. สามารถน าฐานขอ้มูลออนโทโลยกีารขนส่งทางน ้าไปใชเ้พื่อพฒันา และเผยแพร่ความรูด้า้นโลจสิตกิส์
เรื่องการขนส่งทางน ้าใหผู้ส้นใจสามารถสบืคน้ไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ โดยเฉพาะค าศพัท์เทคนิคหรอืค าศพัทท์ีม่ ี
ขอบเขตความหมายเฉพาะในสายงานการขนสง่ทางน ้า ซึง่การน าฐานขอ้มลูออนโทโลยดีงักลา่วไปพฒันาต่อยอดจะ
ช่วยใหผู้ใ้ชง้านเหน็รายละเอยีดของค าศพัท์ รวมทัง้ความสมัพนัธ์ทางความหมายขององค์ความรูด้งักล่าว ท าให้
มองเหน็ภาพรวมของงานทีเ่กีย่วขอ้งกนัไดช้ดัเจนมากขึน้ 

 2. ควรมกีารศกึษาและรวบรวมขอ้มลูเกีย่วกบักระบวนการการด าเนินงานของระบบโลจสิตกิสแ์ละห่วงโซ่
อุปทานทัง้ระบบ เพื่อน าฐานข้อมูลเหล่านี้ไปพฒันาต่อยอดเป็นระบบการสัง่งานหรือการวางแผนงานโดยใช้
เทคโนโลยสีารเทศในองค์กรเพื่อยกระดบัการท างานของหน่วยงานต่างๆ ให้สามารถแข่งขนักบัคู่ค้าในตลาด
เดยีวกนัไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 



 271 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.1 (January-June 2024)

  
 

 3. การวเิคราะห์และพจิารณาขอ้ความที่น ามารวบรวมเพื่อการพฒันาฐานขอ้มูลค าศพัท์ด้านการขนส่ง 
ทางน ้าด้วยแนวทางออนโลยมีาใช้ในการคดัแยกมโนทศัน์จ าเป็นต้องอาศยัความรอบคอบและความระมดัระวงั 
เนื่องจากข้อมูลที่รวบรวมมานัน้มีความหลากหลายและมีปริมาณมาก รวมทัง้ยงัต้องอาศยัความรู้และความ
เชีย่วชาญเฉพาะดา้นเพือ่ใหก้ารคดัแยกมโนทศัน์ในฐานขอ้มลูค าศพัทส์อดคลอ้งกบัการใชง้านจรงิ  
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